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Perraultovega jezika. — Vse tr i knjižice so bile potrebne in bodo namenu 
dobro služile. 

Tudi Tiskovna zadruga v Ljubljani je postregla s šolsko izdajo P r o ­
t e s t a n t s k i h p i s c e v XVI. s t o l e t j a (Lj. 1934). Knjižico je priredil 
dr. Mirko Rupel po svoji obširnejši knjigi »Slovenski protestantski pisci«. 
Rupel je za šolsko izdajo odbral pr imerne tekste slovenskih protestantov 
in j im dodal nekaj odlomkov iz hrvatskih protestantskih pisateljev (Konzula, 
Dalmate in Vramca). Da bo dobil dijak tudi pojem o grafiki slovenskih 
in hrvatskih prot. pisateljev, j e prireditel j dodal po en tekst važnejših 
avtorjev v originalnem črkopisu. Ob tekstu iz Markovega evangelija 4, 
35—41, ki je priobčen v originalnem črkopisu iz Trubarjevega NT 1582 in 
Dalmatinove Biblije 1584, bo študent lahko primerjal tudi jezik teh dveh 
najpomembnejših osebnosti v slov. slovstvu XVI. stoletja. — Rupljeva izdaja 
je opremljena s preglednim uvodom, vestnimi opombami in slovarčkom 
manj znanih besed. 

Prav tako j e založba t iskarne »Merkur« v Ljubljani že izdala nekaj 
knjižic za šolsko rabo. Janez Logar 

P e a r l S. B u č k : Dobra zemlja. Prevedel Stanko Leben. Založba Modra 
ptica v Ljubljani 1934, 420 str. 

Delo spada v vrsto povesti, ki odkrivajo posebnosti pokrajine. Napisala 
ga je hčerka amerikanskega misijonarja po večletnem bivanju med Kitajci. 
Naloga je bila, približati tujo miselnost in odkriti človeka iz drugačnih obi­
čajev. Toda pisateljico je večkrat zanimala umetniška slikovitost kot uganka 
nepoznanega sveta; nekater i splošni pojavi kot suša, povodnji, glad pa tudi 
religiozni odnosi so bolj gledani z očmi radovednega časnikarja kot z vidika 
l judskega doživljanja, ki ima drugačne korenine kot so naše. Tudi glavna 
oseba romana Wang Lung se včasih komaj loči od Amerikancev, ki so se 
nenadoma povzpeli do bogastva. Ob njem pa vstaja pred nami svet starih 
očakov, kjer še ni demokratskih idej osebne svobode, enakosti in narodnosti. 
Tu vlada še prvotni družinski kolektiv, sveti pa mu luč iz spomina pred­
nikov. Odtod tudi v priprostem kmetu visoka človečnost, čeprav j i ne daje 
hrane v zunanjostih otrdeli budizem. Duševnost je izoblikovala plodna zemlja 
v svojo dobroto in požrtvovalno radodarnostjo. — Našemu čuvstvu so mnoge 
oblike tega življenja tuje in mrtve, da vzbujajo le radovednost kot tuje 
rastline ali živali, a iz njih gleda samorodni kitajski človek, ki j e bliže smislu 
življenja, ker je bliže zemlji in njeni večni menjavi med življenjem in smrtjo, 
bliže tudi modrosti, ki ne toži nad usodo. 

F r a n t i š e k L a n g e r : Pes druge čete. Priredil Pavel Holeček. Tiskov­
na zadruga v Ljubljani 1934, 272 str. — Zgodba o vojaškem psu, ki naj bi 
zabavala mladino, se ne more meriti s tozadevnimi amerikanskimi prvenstvi, 
vrednost knjige pa je povest o čeških legionarjih, kako se vračajo skozi 
Sibirijo v domovino s hrepenenjem po narodni odrešitvi. Življenje j e Čehu 
le v narodnem kolektivu, od koder črpa vso moč, »da se z odločno voljo 
spušča v neznane dalje in stremi po boljšem življenju kot doslej.« Narodnost, 
k i j e drugod abstraktna ideja in predmet slavnostnega navdušenja, je Čehu 


